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FILTERS 

 

1 AFGANGSVENTIL SKAL PLACERES SÅ TÆT 
SOM MULIGT PÅ PRE-COAT  TEE

N.O. = NORMALT ÅBEN 
 
N.C. = NORMALT LUKKET 
 
        = FØLGER MED DEFENDER FILTERET 
 
       
NOTE: 
EQUIPMENT SHOWN FOR SCHEMATIC PURPOSES ONLY.  
REFER TO PROJECT PROPOSAL AND SUBMITTALS FOR 
EQUIPMENT SUPPLIED BY NEPTUNE-BENSON, INC. 
 
NOTE:  
FOR OVERSKUELIGHEDENSSKYLD ER 
POLYESTERSLANGE TIL PNEUMATISKE VENTILER IKKE 
VIST. 
 

3 FOR SELVDRÆNENDE 
PUMPER, MONTERES 
KONTRAVENTILEN UNDER 
VANDNIVEAU 

 
 
2 UDLUFTNINGSRØRET BØR PLACERES HØJEST PÅ 
RØRSYSTEMET MELLEM FILTERET OG PRE-COT T-STYKKE. 

NØDVENDIG FLANGEDELING FOR 
FJERNELSE AF FILTERLÅG

32mm UDLUFTNING 2  

BUMP ANORDNING

VAKUUM / BLÆSER

PRECOAT UDLUFTNINGSVENTIL 

VENTIL FOR PERLITE
PÅFYLDNING, MED SLANGE

TØMMEVENTIL MED FORLÆNGER 
(DRAIN) MONTERES DIREKTE PÅ 

FILTERET 

PUMPESUMP / AFLØB
 

OLIE- OGVANDUDSKILLER

MAGNET 
VENTILER

TRYKREGULATOR 

SKUEGLAS 

NØDVENDIG FLANGEDELING TIL 
INDLØBSFORDELINGSSYSTEM FOR 
KONTROL/RENGØRING 
 

SERVICEVENTIL 
PUMPE 

PRE-COAT RØR 
2 DIAMETRE MINDRE END 
 INDLØBS RØRDIAMETRE 
(IKKE MINDRE END 2”)  

 KONTRAKLAPVENTIL

FORFILTER 

FYLDE VENTIL 
(SYSTEM FILL)

KONTRAVENTIL 3 

PRE-COAT
VENTIL NIPPLER FOR 

MANOMETER 

PLACERING AF DELSTRØM 
EKS. UV-SYSTEMER, KLOR-, 

OG SYREDOSERING ETC. 
SKAL PLACERES EFTER 

INDLØBSVENTIL 

AFGANGS- 1 
VENTIL

N.C.

SKAL TILSLUTTES  
AFLØB / KLOAK

 1/2” TRYKRØR FRA KOMPRESSOR - BRUG IKKE PVC

MANUEL BETJENT 
BUTTERFLY  VENTIL 

(FORFILTER AFSPÆRRING)

1/2” KUGLEHANE

MANOMETER 
PANEL 

LUFTSTYRRET 
BUTTERFLY VENTIL 

SKUEGLAS
 

LØFTEANORDNING 
FOR FILTERLÅG 

VAKUUM VENTIL

VAKUUM UDLUFTNINGSVENTIL

KOMPRESSOR

STYRETAVLE

N.O.

13.06.2012 

VAKUUM SLANGE

RØR OG FITTINGS TIL 
VAKUUM BLÆSER 

QUICK UDLUFTNINGSVENTIL 

N.C.

N.C.

N.C. N.C. 

N.C. 

N.O. 
N.O.

DEFENDER PRINCIP SKEMA 

TIL BASSIN

FRA 
UDLIGNINGSTANK 
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FORSIGTIG  
Opbevar eller installer ikke filter rør steder hvor temperaturer overstiger grænserne for materialerne. For udendørs 
anlæg, skal du huske, at temperaturerne i filteret kan variere meget fra aktuelle ude temperaturer. Filter tanke må 
ikke udsættes for direkte sollys eller varme omgivende temperaturer under opbevaring, eller når systemet er lukket 
ned i længere perioder. Kontakt Neptun Benson for eventuelle spørgsmål vedrørende lagring eller installation 
procedurer for tanke og rør. 

 
GENERELT  
Kontroller egnethed og mængde af alle poster. Henviser til Bill of Materials om filter tegning(er) og Shipping liste. 
 
Positionering og opstilling af tanke  
 

1. Filter indeholder indre dele, som er vertikalt indsat. Filteret skal transporteres og håndteres i en opretstående stilling 
på alle tidspunkter.  

 
 

BEMÆRK!  
Hvis filteret skal anbringes vandret af adgangs grunde, skal bump mekanismen trykkes  
mindst 75 P.S.I. før tanken vippes. (Se figur 1) 

 
 

   
Figure 1 

 
Manglende tryk på bump mekanisme, kan beskadige filteret og gøre det ubrugeligt.  
                                   Sæt filtret tilbage i den lodrette position ASAP!  
Efterlad eller opbevares ikke i vandret stilling. Når tanken er fastsat i den endelige lodret position, bump enhed 5-6 
gange for at kontrollere driften. 
 
 
2. Filteret må kun løftes i øjebolt placeret på toppen af filteret.  
 
3. Filteret skal være installeres vandret. Entreprenøren skal vatte filtret ud. Ihvert ben er der lavet huller så filtret kan 
forankres til betongulvet.  
 
4. Filtret skal jordforbindes. Korrekt jordforbindelse er afgørende for at undgå korrosion. Se side 24 for jordforbindelses 
steder. 
 

 
      

Skal forblive lukket. 
Forbind luft til ventil og 
åben for tryk. Luk ventil 
efter tryk. 

 

2 

Løfteøje til kran 
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ANKER INSTALLATION AF TANK BEN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

1. Med filtret I rette placering, monteres 16 x 150 slaganker i fodpladerne. 
 
2. Efter boring af huller, fjernes alt støv fra hullerne. 
 
3. Placer spændeskiver og møtrikker på slagankeret. Monter slaganker i fodpladen.  
 
4. Spænd boltene til 120 FT.LBS. 

3

FORSIGTIG 
 

Filtret er udstyret med monterings anker for at sikre 
det til gulvet. Ankerne skal installeres ifølge 

fabrikantens instruktioner før man forsøger at løfte 
filtrets top. 

 
Installeres filtret ikke korrekt til gulvet, kan det 

medføre fysisk og matreriel skade. 
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INSTALLATION 

 

MONTERINGS KOMPONENTER 
Disse komponenter er ikke monteret på Defender filteret, men leveres løst ved siden af. 

MANOMETER PANEL 

 
 
 

FILTER / REGULATOR (F/R) 

                                                                  
 
 
 
 

Bolt Manometer penel til monterings 
pladen som vist. 1/4” x 1” lange 
skruer, spændeskiver & møtrikker 
er inkluderet. 

 

 

Tilslut fra 
compressoren 

Se side 16 

Bolt til monterings pladen, placeret 
under filter instruktion data plade. 
1/4” x 1” lang skrue, spændeskive 

& møtrikker er inkluderet. 

Tilslut til 
magnetventiler,  
under kontrol 
boksen. 

4 

Tilslut slange til 
manometer her. 

Tilslut indløbsslange til 
manometer her. 
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VAKUUM BLÆSER 
 
 

 

RMF KONTROL BOKS 

 
1. Sæt bolt og spændeskive løst I de øverste huller i boksen. 
 
2. Lad dem glide ind I rillerne på holderen 
 
3. Installer bolte I bunden af holderen. 

 
 
 

 

1.5 HP: 
 1/2-13 Hex Head Bolt x 2” lg. 
 med spændeskiver og møtrikker. 
 
 .5 HP: 
 3/8-16 Hex Head Bolt x 1 1/2” lg.    
 med spændeskiver og møtrikker. 

#10-32 Hex Head Bolt x 3/4” lange 
med spændeskiver, inkluderet. 

Monteringsramme. 
Kontrol boksen skal monteres fra 
bagsidenaf denneramme. 

BEMÆRK: Defender Filter og tilbehør, skal beskyttes mod vind og vejr. 

5 
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VAKUUM SLANGE BESLAG 

Bolt Til monteringsstedet med 1/4” x 1” lange skruer, spændeskiver & møtrikker er inkluderet. 
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INSTALLATION AF VAKUUM BLÆSER 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

1L1 3L2 5L3 13NO 

2T1 4T2 6T3 14NO 

4T2 6T3 

Hvid fra vakuum suger til forbindelse #6T3 
Sort fra vakuum suger til forbindelse #4T2 

 

R
O R

230V til 
vacuum 
blæser. 

230V to power RMF. 
30 amps. 

PG tilslutning til 
elektriske komponenter 

Gast blæser 

ORANGE 

 INSULATED 

LINE 

BLUE 

WHITE

RED

PURPLE

BROWN 

RED

  BLUE 

   BROWN 

PURPLE

GREEN

BLACK 

WHITE 

WHITE

Felt ledningsforbindelser 

 

7 

Bemærk! 
Alle elekriske forbindelser skal forestages 
igennem bunden af kabinettet. 

Sæt til 20 amps for 1½ hp blæser 
Sæt til 7 amps for ½ hp blæser 
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RMF PROGRAMMER WIRING – 120V  

 
 
 
 
 

 
FILTER PUMP 
RELAY 

8 
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RMF PROGRAMMER WIRING – 240V  

 
 
 

 
FILTER PUMP 
RELAY 

12 
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FILTER PUMP 
RELAY 

FILTER PUMP 
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A 

Indgående  
ledninger 
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RMF KONTROL BOKS & FILTER / REGULATOR 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

KONTROL BOKS 

1/2" stopventil,  
(ikke inkluderert) 

1/2" hårdt rør fra kompressorens hovedline. Brug ikke PVC, 
(ikke inkluderet) 

FILTER / REGULATOR

MAGNETVENTILER 

Slange til magnetventiler,  
1/2" O.D., (ikke inkluderet). 

Slange til ventiler & bump mekanism, 
(ikke inkluderet) 

Se pneumatiske rør installationer 
Side 20 

MANOMETER PANEL 

Tilslut efter filter

Tilslut før filter 

1/2" Slange kobling. 

 

17 
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KONTROL BOX 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

PNEUMATISKE MAGNETVENTILER  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Tilslutning fra trykregulering 

 

Magnetventil 
lyddæmpere 

18 

Kontrol boks 

Data plade, med Filter 
instruktioner 

Magnetventiler 
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PNEUMATISK MAGNETVENTIL FORBINDELSER 
 
 
 

 
 
 

PNEUMATISK SETUP FOR VENTILHOVED 
 

 

 

1/2" hårdt rør fra kompressorens hovedline. Brug ikke PVC, 
(ikke inkluderet) 

1/2" stopventil, 
(ikke inkluderet) 

 Tilslutning af 1/2” tryk 
slange fra trykregulering. 

Ventil position indikator Aktuator 

Luft til ÅBEN Ventil 

Luft til LUKKET Ventil 

19 

Magnetventiler 

Monter bolte på 
akuatoren som vist 
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LUFTJUSTERING AF VENTILER 
Rotations justering af aktuatorer er foretaget af fabrikanten. For yderligere  
Justering, følg disse instruktioner.  
Advarsel! Installation, justering og vedligeholdelse skal ske i henhold til de 
sikkerhedsmæssige forhold. Tilslut ikke pneumatisk / elektrisk forbindelse, før alle operationer er afsluttet. 

 
Tilpasning i AFSLUTNING - 0 °  
1. Skru counter-bolt og regulerings dyvel af på begge dæksler.  
2. Slut luft fodring i port "A" for at have aktuatoren åben, Fig. 16.  
3. Reguler rotation af aktuatoren i åbningen (90 °) på siden, ved at justere stempelets rejse gennem dets regulerings dyvel, 
Fig. 17.  
4. Når det ønskede punkt i åbning er nået, hold regulerings dyvel i stilling og stram counter-bolt. Gentag denne drift på den 
anden side af aktuatoren, Fig. 18.  
5. Slut pneumatisk / elektrisk fodring og kontrollere korrekt arbejdsstilling.  

 
Tilpasning i ÅBNING - 90 °  
1. Tag dækslerne af ved at løsne skruerne i den rækkefølge som angivet; træk fjedre ud, hvis der er nogen, fra stempel 
sæder, Fig. 11.  
2. Skru counter-bolt og dyvel af for regulering af stemplets vandring fra begge sider af aktuator, Fig. 12.  
3. Hold stænglen lidt i spænd, (ved at fastsætte centralen for kugleventiler og ved særlige dynamometrical nøgle til 
butterflyventiler) og reguler rotation af aktuatoren i afslutningen (0 °) på den ene side, justere stempel's rejse gennem 
regulering dyvel, Fig. 13.  
4. Når det ønskede punkt lukning er nået, hold regulering dyvel i position, og stram counter-bolt. Gentag  
denne operation på den anden side af aktuatoren, Fig.14.  
5. Sammel fjedrene hvis der er nogen, og monter ligeledes dækselsskruer, ved at skrue skruerne i lidt af gangen iht. 
nummerering, Fig. 11.  
6. Tilslut pneumatisk / elektrisk fodring og kontrollere korrekt funktion.  

 
BEMÆRK:  
Hvis aktuatoren er monteret i "foretrukne" orientering, åbnings justeringen er på indersiden og lukke justering er på 
ydersiden. 
 
VÆRKTØJS STØRRELSER FOR JUSTERING AF DEFENDER PNEUMATISK AKTUATORER START / STOP 
FUNKTION. 

 

CYLNDER ENDER 

 
 

AKTUATOR 
MODEL NR. UNBRAKONØGLE / TOPNØGLE 

CH75 4mm UNBRAKONØGLE / 13mm TOPNØGLE 
CH85 4mm UNBRAKONØGLE / 13mm TOPNØGLE 

CH100 5mm UNBRAKONØGLE / 17mm TOPNØGLE 
CH125 6mm UNBRAKONØGLE / 19mm TOPNØGLE 

AKTUATOR 
MODEL NR. 

UMBRAKO- 
NØGLE 

CH75 5mm 
CH85 6mm 

CH100 6mm 
CH125 8mm 

20 
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PNUEMATISK RØR INSTALLATION 
 
 
 
 
 

 

1/2" hurtig 
udstødnings ventil

1/4" O.D. tryk slange til alle ventiler 

PRE-COAT VENTIL 

SPILDEVANDS VENTIL 

3/8" O.D. tryk slange. 

1/2" O.D. tryk slange fra 
filter/regulator. 

Slange tilslutning. 

Spildevands ventil

Pre-coat ventil 

Bum
p 

Lyddæmpere 

Bemærk! 
Rør leveres ikke. 

Slange tilslutning. 

1/2” x 5” Nipple 

1/2” x 3” Nipple 

ÅBEN 

ÅBEN LUKKE 

LUKKE 

 

MAGNETVENTILER 
SLANGE SETUP 

EXH. 

21 
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VAKUUM SYSTEM 

 
 
 
 

 

KUN TIL DEN .5 HP BLÆSER 
FILTER TIL BLÆSER ADAPTER SPOLE 

1 1/4” ADAPTER 
OVERGANGSSTYKKE

1 1/2” 
ADAPTER 

   1 1/2” TRUE UNION 
(1 1/4” TRUE UNION FOR .5 HP BLÆSER) 

1 1/2” PPE 
(1 1/4” RØR FOR .5 HP BLÆSER) 

  VACUUM BLÆSER 
BLOWER SUG FRA FILTER 

BLÆSER VAKUUM VENTIL 

1 1/2” RØR 

AFLØBSVENTIL 

VAKUUM SKYLLE VENTIL 

VACUUM SLANGE TIL 
MEDIA

BEMÆRK!
ALLE FITTINGS, VENTILER OG HARDWEAR SOM ER VIST 
ER SCH 80 PVC OG ER LEVERET AF AQUA-TEKNIK A/S 

  BLÆSER INDLØB TIL FILTER:
• UNDERSØG PATRON 

EFTER HVERT MEDIA 
SKIFT 

 
• RENGØR SOM DET 

BLIVER KRÆVET 

BLÆSER AFLØB

22 
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VAKUUM SLANGE & FILTER JORDLEDNING 
 

Installer vacuum skylleventil 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vakuum 
Slange beslag 

Filteret skal jorderes for at forhindre korrosion. 

Vakuum 
slange  

Monter 
jordledning på 
tankben 

23 
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DEFENDER AKTUATOR TILPASNINGER 

Det anbefales at aktuatoren monteres ”vinkelret” til rørsystemet 

1. "Åbning" justering foretages på indersiden  

2. "Lukning" justering foretages på ydersiden 

 Rotation mod uret for at lukke 
 

BEMÆRK!  
Luft ind i venstre (med ansigtet rettet mod Flow control ventilerne)  
åbner ventilen og luft i den højre lukker ventilen. 

 
 
AkTUATOREN monteres "parallel" med rørene (VALGFRI) 
1. "Åbning" justering foretages på ydersiden  
2. "Lukning" justering foretages på indersiden  
 

       Kør med uret for at lukke 

 
BEMÆRK!  
Luft ind i højre (med ansigtet rettet mod Flow control ventilerne) 
åbner ventilen og luft ind i den venstre lukker ventilen. 

 
FLOW (SPEED) Reguleringsventiler  
Den pneumatiske aktuatorer er forsynet med strøm reguleringsventiler. Disse bruges til at regulere hastigheden på 
drosselspjæld operationen. 
  

1. Sluk lufttilførselen.  
2. Fjern slangen fra den "Lukket" port i den pneumatiske aktuator (se pg. 22 for at afgøre, hvilken port der er  
den lukkede port) og forbind den til "Lufttilslutning ind" på luft kontakten.  
3. Fjern slangen fra den "Åbne" port i den pneumatiske aktuator.  
4. Tilslut slangen fra lufttilslutningen til begge porte i den pneumatiske aktuator. Åben lufttilførselen.  
5. Flyt kontakten frem og tilbage for at kontrollere åbne og lukkede af ventilen.  
6. For at justere, løsne låsemøtrikken og luk (med uret) for reguleringsventiler.  
7. Åben (mod uret) 1.5 ture hver.  
8. Reguleringsventilen på "Lukket" port regulerer butterfly ventilen "Åbning" hastighed. Reguleringsventilen på 
"Åben" port regulerer butterfly ventilen "Lukning" hastighed.  
9. Lukning af ventilerne bremser hastigheden af butterfly ventilen. Åbning af ventilerne øger hastigheden af 
butterfly ventilen.  
10. Juster om nødvendigt for en velfungerende gennemførsel. 

 
 

                         
 

LUFT TILFØRSEL 
IND 

TIL VENTIL

TIL VENTIL

FLOW 
KONTROL 

24 
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PNEUMATISK AKTUATOR JUSTERINGER – VINKELRET MONTERING 

(FLOW KONTROL, ÅBNING, & LUKNING) 

VINKELRET MONTERING 

 
 
 
 
 

 
 

 
 

Luft ind = åben ventil 1/4" O.D. slange 

Pneumatisk aktuator 

Roter for at lukke 

Åbne justeringer 
gøres på indersiden 
af aktuatoren. 
 
Lukke justeringer 
gøres på ydersiden 
af aktuatoren. 

Flow kontrol ventiler 

Luft ind = luk ventil 

1/4" O.D. slange 

Lukke justeringer Bemærk: 
ANBEFALEDE MONTERING 

25 
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PVC FLANGE INSTALLATION DATA 
 

1. Follow illustrated bolt-tightening sequence. 
2. Recommended gaskets: full face, 1/8" thick, elastomeric, 50-70 shore a hardness 
3. Bolt threads should be well lubricated. 
4. Always use full size flat washers with bolts and nuts. 
5. Use primer and heavy-bodied PVC cement. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTE! 
Flanges conform to ANSI B16.5, class 150.  Socket diameters conform to ASTM D 2467. 
Recommended working pressure: 150 PSI at 73.4°F.   

26 



6/4/2012  

 
 

 
 

INSTALLATION AF BUTTERFLY VENTILER 
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BUTTERFLY VENTILER 
If your Neptune-Benson filter was factory furnished with face piping, standard butterfly valves are Dominion™ with nylon coated 
cast aluminum body, nylon coated ductile iron disc with stainless steel stems or Viceroy™ with all PVC construction with stainless 
steel stems.  Regardless of construction, service and inspection of valves remains the same. 
 
Butterfly valves have bushings around the handle shaft to keep the water from leaking out of the shaft.  As the valve ages, the 
bushing tends to dry out.  The dryness, combined with dust and dirt, inhibits valve operation and increases the force required to 
turn the valve handle.  This is not a great problem when the valves are individually operated until the situation gets progressively 
worse and too great a force is required to turn the valve handle.  If the filter valves have a linkage, the four valves with increased 
torque requirements can restrict the action of an automatic actuator as well as manual operation with the linkage handle.  If the 
valve resistance is too great, an actuator can develop enough torque to shear the valve stem. 
 
Routine preventive maintenance for these valves, without removing the valves, is to lubricate the stem and bushing with a food 
grade, silicone base, penetrating lubricant.  The valve handle or gear operator will have to be removed to expose the shaft and 
bushing. 
 
The valves are highly corrosion resistant and should provide satisfactory service for many years.  It is possible, however, for these 
valves to become coated with foreign material due to an imbalance of the water chemistry, hair, lint or other material, which can 
wrap itself around the valve stems. 
 
If your system consists of individual valves that are operated individually with a latchlock handle, ease of operation can be verified 
by turning the valve from fully open to fully closed.  The resilient valve lining will be in contact with the valve disc before reaching 
the fully closed position.  If, when closing the valve, you encounter resistance before reaching the 8th or 9th notch, or if operating 
the valve in either direction becomes difficult; inspection of the valve is recommended. 
 
If you are inspecting one valve, it will be necessary to remove most of the securing bolts at that valve.  The resilient lining provides 
the seal between the valve and the flanges so that no gaskets are required.  The flanges must be opened or spread slightly so the 
valve may slide out of position.  Be sure the valve disc is in the closed position before attempting removal. 
 
Particular attention should be paid to the backwash valve or the valve connected to the waste line.  This valve is more difficult to 
maintain since one side is exposed to an open line to atmosphere.  This condition speeds up corrosion, coating and breakdown. 
 
If you are inspecting all valves of a filter with a valve linkage (manual or automatic) it might be easier to disengage the whole 
assembly to facilitate individual valve removal. 
To check the individual valves of a filter with a valve linkage, it will be necessary to disconnect the bolt or pin connecting the clevis 
arm to the linkage shaft.  With the pin removed, the clevis arm can be used as a handle to check freedom of operation. 
The valve shaft is round with two flat surfaces that indicate the position of the valve disc.  If the flat surfaces run in the same 
direction of the piping (parallel) the disc is in the open position.  If the flat surfaces are perpendicular to the piping, the disc is 
closed.  Remember that the disc need not be 100% closed for shut-off purposes.  The flats on the shaft, therefore, should not be a 
total 90 perpendicular; rather it should be a few degrees away from 90.  If too much pressure is applied, it is possible to pass 
beyond the closed position.  If this does happen, the valve lining will allow you to reposition the disc to the proper orientation with 
no harm to the valve. 
 
The resilient lining of the valve provides a seal between the process water and the stainless steel shaft.  If the position of the lining 
is altered due to coating or buildup of scale, etc., this seal could be broken.  If the valve resists turning after cleaning, lubricate the 
shaft ends from the inside and outside.  If your service schedule includes removal of the valves for inspection, the resilient lining 
should be coated with the same lubricant. 
 
If the valve disc does not move freely with normal pressure after treating with the lubricant, you should consider replacing the 
valve.  Replacement valves are not expensive and usually cost less than the labor and replacement parts required to repair an 
existing valve.  If your filter room is particularly damp and prone to corrosion, you should consider using a valve with a nylon 
coated body if you plan to replace the valves.  They are directly replaceable with the standard coated valves and will resist 
corrosion for a much longer period of time. 
 
In most cases, Neptune-Benson maintains a folder that will identify your equipment provided.  If you plan to order replacement 
valves from Neptune, the process can be expedited by noting the shaft configuration (dimensions) of your present valves as well 
as the face to face dimension of the mounting flanges that sandwich the valve.  Valves can be shipped via UPS promptly at your 
request. 

28 



6/4/2012  

 
 

 

PRESSURE GAUGES 
All Neptune-Benson supplied gauges are designed with dampening orifice openings to minimize possible damage due to 
surges or quick changes in pressure.  The small opening is therefore subject to clogging, especially those gauges located 
before the filter. 
 
If a gauge reacts slowly to changes in pressure or has a tendency to remain at an elevated pressure while the system is 
shut down, remove the gauge for inspection.  The opening or orifice is located within the center inside the nozzle 
connection.  If you can not observe an opening somewhat smaller than a pinhead, the gauge should be cleaned or replaced. 
 
Switching the positions of gauges will verify operation of a gauge and should indicate if any gauge requires repair or 
replacement.  All gauges are provided with 1/4” mnpt connections.  It is recommended that a gauge cock be installed at 
each gauge. 
 
Remember that the gauges in your system provide you with the best data relative to the operation and efficiency of items of 
equipment.  If you keep them in good order, they will help make your daily chores less troublesome. 
 
Do not disregard them when the break down for replacement gauges are inexpensive and easy to replace. 

 

SUPPORT SPACING FOR PVC 
Support and spacing requirements for PVC pipe, fittings, and valves should be designed into the system to allow for 
increased temperature. As temperature increases, the tensile strength of PVC decreases, so the pipe and associated 
fixtures must be well supported. 
 
Horizontal piping systems should be supported on uniform centers, which are determined by maximum operating 
temperature. The following chart shows the recommended support spacing according to size, schedule, and operating 
temperature when the transported liquid has a specific gravity of up to 1.35 with no concentrated loads (1.35 x 62.4 lbs. = 84 
lbs/ft³ of specific weight). These spacings apply to uninsulated lines, either in a building or exposed to the atmosphere. The 
formula used to determine the spacing data takes into account the heating effect of the sun on low temperature lines. For 
insulated lines, it will be necessary to reduce spans by 30% to allow for the additional weight of the insulation. 
 
Adjustable clevis, ring, or roll hangers and roll stands with broad support surfaces are best for use with PVC pipe. Other 
suitable types include; pipe clamps, straps, and riser clamps. The broader and flatter the support surface, the better. They 
should be filed smooth, taped, or padded to avoid the possibility of damaging the pipe. Also remove and sharp edges or 
burrs on the clamps, anchors, or any other supporting equipment that could frequently come in contact with the pipe. Anchor 
the pipe so that it is held absolutely rigid or constricted. Some slight axial movement is necessary.  
 
For vertical lines, it is recommended that the pipe be banded at the intervals determined by the vertical load involved. Riser 
clamps are best utilized if they are supported on spring hangers. Short risers should include a saddle at the bottom and may 
require an additional hanger at the top. Longer risers may require over-sized U-bolts or similar devices to prevent lateral 
motion. 

 
All valves and points of concentrated loads such as tees and flanges should have support independent of normal span 
support. Metallic or lined valves should be fully supported because of the increased weight. At higher temperatures or when 
the line is transporting hazardous liquids, it may be economically more practical to use a continuous support system. 
 
When pipe clamps are used, they should not force the pipe and fitting into position. To remedy this, each section of the  
 
pipeline should be laid out and all connections, whether solvent cemented, screwed, or flanged should be made while the 
pipe is held in temporary support. Once the joints have been completed, the final clamping can be done. When correctly 
installed, a clamp, a holder, or a pipe connection can be loosened or removed without the pipeline shifting position. 
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RECOMMENDED SUPPORT SPACING (IN FEET) 

 
NO
M. 
PIP
E 

SIZ
E 

PVC PIPE CPVC PIPE 
SCHEDULE 40 SCHEDULE 80 SCHEDULE 80 

TEMP. °F TEMP. °F TEMP. °F 
60 80 100 120 60 80 100 120 60 80 100 120 

1” 5.5 5 4.5 3 6 5.5 5 3.5 6.5 6.5 6 5 
2” 6 5.5 5 3.5 7 6.5 6 4 7.5 75 7 6 
3” 7 7 6 4 8 7.5 7 4.5 8.5 8 7.5 4.5 
4” 7.5 7 6.5 4.5 9 8.5 7.5 5 9.5 8 8 5 
6” 8.5 8 7.5 5 10 9.5 9 6     
8” 9 8.5 8 5 11 10.

5 
9.5 6.5     

10” 10 9 8.5 5.5 12 11 10 7     
12” 11.

5 
10.
5 

9.5 6.5 12 11 10 7     
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OPERATION 
 

PRE START- UP CHECK 

1. For at forhindre eventuelle skadelige trykstød, kræves det, at en VFD (Variable Frequency Drive) eller en "Soft 
Start "Motor Starter anvendes til cirkulationspumpe.  
  • Indstil start rampe til mellem 10 - 30 sekunder.  
  • Vigtigt! Sæt stop rampe til "0" sekunder for at forhindre resterende pres i filteret.   
 
2. Brug jern eller galvaniseret rør (IKKE PVC) fra kompressoren op til filteret / regulator monteret på Defender 
tanken. Tilføj en ventil til at isolere lige før filter / regulator. (Se side 12)  
 
3. Alle rørtilslutninger skal installeres på Defender Regenerativ Media Filter Skematisk. (Se næste  
side). En vandudskiller med automatisk dræn skal installeres som vist på side 1. En model AMG350-N04D 
anbefales.  
 
4. Kritiske elementer til kontrol forud for planlægning start-up:  
• Power up alle systemkomponenter:  
  A. Kompressor  
  B. RMF Programmør  
  C. Vacuum Transfer Motor  
• Sæt trykregulator til 90 PSI.  
 
 
 
TØR AFPRØVNING  
 
• Kontroller for utætheder på rør forbindelserne. Hvis der forekommer utætheder sluk for kompressoren. Fjern 
rørene og kontrollere, om rørene er skåret lige. Udbedre eventuelle fejl på rørene. Indsæt rørene igen, sikre at 
det er i fuld gang. Træk i rørene for at være sikker på at  
de er tilsluttet sikkert. Hvis utætheder stadig forekommer, kan rørene være de forkerte OD (Outside diameter). 
Alle rør skal være Britisk standard.25 ", .375" og .50 "OD som vist på tegningen.  
 
• Kontroller rotation af cirkulationspumpe motoren. (Luft skal strømme ud af t-stykket)  
 
• Sæt Motor Starteren på afbryd "OFF".  
 
• Installer lus mellem # 4 & # 11 på slutblokken. (For at simulere at pumpen er i funktion) 
 
• Sikre at Bump er sat til manuel, og vedligeholdelse (maintenance) er sat til OFF position.  
 
• Tryk på Cycle Start. Precoat lampe lyser. Tilløbs ventilen åbnes. Precoat ventil åbner om 60 sekunder.  
 
• Efter 10 minutter, lyser filter lampe og indløbsventilen åbner. Precoat ventilen lukker, og systemet vil være i 
Filter Mode.  
 
BEMÆRK:  
• Efter tør prøve, fjern lus mellem # 4 og # 11. 

 
 
 
 
 
 

Be sure to run controller wiring from Filter Pump motor starter (soft 
start or VFD) to auxillary contact to 4 and 11A for run confirm function. 

31 



6/4/2012  

 
 

 
 

QUICK START INSTRUKTION  
Når du har færdig gjort dine indledende forberedelser, vil du nu være klar til at starte filteret op. For at starte korrekt op, skal 
systemet være helt lukket ned, med alle pumper og filter operationer låst ude.  
 
 
Krav: 
  
• passende mængde af medie  
 o Særlige filter krav vil blive placeret på datapladen nær filter kontrolpanelet  
• Vandforsyning  
• Luft forsyning  
 o Luft trykket bør være minimum 90psi  
 
 
BEMÆRK!  
Defender filtre er konstrueret til at fungere med Aqualite eller Diatoméjord. Ved brug  
af andre produkter vil man ikke få det optimale ud af filtret! 

 
 
BEMÆRK!  
Tænd ikke for vacuum overførsel før filteret er drænet! 

 
 

PÅFYLDNING AF MEDIE I SYSTEMET - VACUM OVERFØRSEL 
 
BEMÆRK!  
Tanken skal være tom! 
 
 
1. Passende mængde af medie er placeret på filtre data pladen ved siden af filter kontrolpanelet.  
2. Åbn vakuum aftapningsventil for at dræne vand i vakuum overførsels rørledningerne.  
3. Luk vakuum aftapningsventil, åben vakuum overførsels ventil og vakuum slange ventil. Kontroller tank dræn og system 
ventiler er lukket.  
4. Drej bump omskifter til bump sæt.  
5. Drej vakuum overførsels kontakten til on og vakuum den nødvendige mængde af medie ind i filter tanken.  
6. Drej vakuum overførsels kontakten til off, luk vakuum slange ventil og vakuum overførsels ventil, åbent precoat udluftning 
linje og vakuum dræn linje.  
7. Drej bump omskifter til manuel.  
8. Luk afløbs reguleringsventilen. Tryk på cyklus start-knappen og åben langsomt reguleringsventilen for at fylde filteret med 
vand.  
9. Når filteret er fyldt, og al luft er ventilerede fra filteret, luk for precoat udluftnings linjen og vakuum dræn linje ventilerne. 
Filteret vil automatisk gå til filter mode (cyklus start) efter pre-coat.  
 

 
BEMÆRK!  
Efter vakuum overførsel af medie er komplet og cyklus starter er trykket, vil precoat ventilen have en 60 sekunder 
forsinkelse, før åbning. Dette giver systemet mulighed for at udlufte fanget luft. Under en normal bump cyklus, vil 
precoat ventilen have en 5 sekunders forsinkelse umiddelbart efter bumpet. 

 
 

BEMÆRK!  
Ved den første filter opstart, dræn og genfyld med medie, så snart bassin vandet er klart. Dette er nødvendigt for at 
fjerne produktionsrester, gentag processen hvis bassin spæde vandet er meget snavset, dræn og genopfyld medie. 
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CYCLE START  
 
1. Tryk cycle stop.  
2. Drej bump omskifteren til manuel eller automatisk, og tryk på cycle start-knappen.  
3. Det første trin i filtrering cycle er precoat tilstand, systemet vil fortsætte på denne cyklus ti (10) minutter. Check visnings 
vindue, og hvor lang tid det tager skueglasset at blive klart. Dette er systemets nødvendige precoat tid.  
4. Når precoat tilstand er afsluttet, vil filteret gå til filter mode. Spildevandsventilen til bassinet vil åbne, efterfulgt af lukningen 
af precoat ventilen. Filteret tager nu vand ind fra bassinet, behandler det gennem filter systemet, og returnere det tilbage i 
bassinet.  
• På dette punkt, vil du ønsker at undersøge og registrere filterets tryk. Dette er systemets oprindelige differential tryk.  
5. Filteret vil fortsætte i filter-mode for det præ-programmerede interval(se side 52 for programmering af uret), eller hvis den 
står i manuel drift, vil den fortsætte indtil bump start-knappen er trykket. Afhængig af bade belastningen, anbefales det, at et 
bump skal udføres hver dag.  
6. Når bump start-knappen er trykket, eller aktiveret af uret, vil filteret gå i regenererings tilstand. Den  
automatiserede controller vil stoppe pumpen, både Indløbs ventilen og spildevands ventilen lukkes.  
7. På dette tidspunkt aktiveres bump mekanisme. Det vil bumpe op og ned 10 gange. Denne handling adskiller mediet fra 
rørene.  
8. Systemet vil derefter automatisk gå i precoat tilstand som beskrevet ovenfor, og begynder at cycle igen.  
 
 
GENOPFYLDNING AF MEDIE 
Der er flere tegn som kan gøre dig opmærksom på hvornår det er tid til genopfyldning af medie:  
 
1. Igen, afhængig af badende belastning, kan mediet kræve genopfyldning om 3 uger eller 2-3 måneder. Når du betjener 
systemet, vil det vise sig, når mediet kræver genopfyldning.  

 
  o Hvis trykforskellen forbliver på 10 til 12 PSI snart efter bumping.  
  o Hvis systemet flowhastighed, ikke kan opretholdes.  
  o Hvis medierne ikke opløses og fortsat er klumpet.  
 
 

FORSIGTIG  
Maksimal differenstial driftstryk  

må ikke overstige 15 PSI. Overstigning  
af dette tryk kan  

medføre beskadigelse. 
 

 
2. Før tryk på cycle stop, åben aftapningsventil delvist for at fjerne eventuelle rester i røret.  
 
A. Under forudsætning af ovenstående har fundet sted, tryk på cycle stop-knappen. Pumpen stopper, og ventilerne lukker.  
B. For at genoplade mediet, drej bump omskifter til bump sæt.  
C. Bump filteret cirka fem (5) gange ved manuelt at trykke på knappen bump. Dette vil fjerne filterkager  
fra rørene.  
D. Åbn aftapningsventil i bunden af filteret.  
E. Åbn vakuum aftapningsventil. (For at øge drænings tilløb)  
F. Når tanken er helt tømt, dreje vakuum overførsel knappen over på On, så Off. Dette vil få Precoat ventilen tilbage til 
standard, til de 60 sekunders forsinkelses funktion.  
G. Genopfyld tanken med vand og gentage trin C, D & E  
H. Gå retur til Quick start instruktion på side 33, for at få filtret tilbage til service..  
 
Gå retur til Operations mode, hvis cirkulationspumpen stopper  
1. Tryk Cycle Stop.  
2. Tryk Cycle Start - Defaults 
Til Precoat  
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ILLUSTRATED OPERATING MANUAL 
 

 
 

 
 
 
 

 

Media Charging 
1. Be sure tank is completely drained before turning on vacuum transfer. 

2. Confirm all valves are Closed before start. Be sure pump discharge valve is closed! 
3. Turn Bump Selector switch to Bump Set to prepare for Vacuum Transfer 

4. Get appropriate amount of media for transfer. 

5. Open Vacuum Transfer Valve.  

6. Open Vacuum Hose Valve. 

7. Turn the Vacuum Transfer Switch to on. 

Defender Piping Schematic 
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Media Charging 
8. Once you are done vacuuming in the media, turn the Vacuum Transfer Switch to Off. 

9. Close Vacuum Hose Valve and Vacuum Transfer Valve. 

Filling the System 
1. Open the Precoat Line Vent Valve. 

2. Partially Open Vacuum Drain Valve. 

3. Open Pump Discharge Throttling Valve. 

4. Turn Bump Selector switch to Manual. 

Defender Piping Schematic 
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  NOTES: 
1. If you’re Defender™ Filter is below pool water level, you can fill the system by gravity before pressing Cycle Stop. 

2. If the Precoat Valve opens before your system is fully filled and vented, use System Fill Valve for this procedure: 

A. Close System Fill Valve. 

B. When system is filled and vented, slowly open System Fill Valve. 

Filling the System 
5. Press Cycle Start to fill system. 

6. If your pump motor does not have a variable frequency drive (VFD) or a soft start motor,   
    slowly open the pump throttling valve. 
 

  7. The Influent valve will open. 

  8. When the water comes out of the Vacuum Drain, Close valve. 

  9. When the water comes out of the Precoat Line Vent Valve, Close valve. 

10. The tank & piping should be full of water and all air vented out.
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Precoat Mode 
1. After 60 seconds the Precoat Valve will Open and the filter will precoat for a set time of 10 minutes. 
2. The filter will automatically go into Filter Mode after 10 minutes. 

 

Filter Mode 
1. The Precoat Valve will Close and the Effluent Valve will Open. 
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3. When Bump Start is pressed the recirculating pump will stop. The Effluent Valve and   
    Influent Valve will Close and the filter will bump 10 times. 
 
4. After Bumping, the filter automatically will go into Precoat Mode. 

Defender Piping Schematic 
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Regeneration Mode (Bumping) 
 

1. The filter should be Bumped daily. 

2. If in Manual Mode, press Bump Start. 
             If in Auto Mode, filter will perform bumping automatically. 
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Filter Mode 
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5. After Precoat Mode, the filter will go into Filter Mode and the Precoat Valve will close. 
6. The Effluent Valve will Open. 
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4. Turn Bump Selector switch to Bump Set. 
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Discharging Media 
 

1. At some point, the media will need to be Discharged and Charged with new media. 

2. While the system is in Filter Mode, Open the Drain Valve partially to clear any clogs then Close it slowly. 

3. To Discharge Media, press Cycle Stop. 

40 



6/4/2012  

 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 

6. Open Drain Valve. 

7. Open Vacuum Drain Valve. 
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  NOTE: 
If you’re Defender™ Filter is below pool water level, close Pump Discharge Throttling Valve prior to opening Drain 

Valve. 
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Throttling 

 Valve 

5. Bump the filter approximately (5-10) times by clicking Bump Start. 
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Discharging Media 
“Flexible Tube Rinse” 

 

1. Once the tank is drained, Close the Drain Valve. 

    IMPORTANT! 
    Before pressing Cycle Start for rinse, turn Vacuum Transfer switch on for 1-2 seconds, then Off. This will default the  
    Precoat Valve to 60 seconds opening delay, preventing the water from draining out of the Precoat line. 
 

2. Turn Bump Selector switch to Manual. 

3. Refill the tank by pressing Cycle Start. 
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  NOTE: 
If you’re Pump Discharge Throttling Valve was closed, open before pressing Cycle Start. 

 
42 



6/4/2012  

 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 

6. Turn Bump Selector Switch to Bump Set. 

Defender Piping Schematic 

Vacuum 
Drain 
 Valve 

Precoat Line 
 Vent 
 Valve 

OPEN 

Vacuum 
 Transfer 

 Valve 

Vacuum 
Transfer 
System 

Bumping 
Mechanism 

Drain 
 Valve with Extension 

Vacuum 
Hose 
 Valve 

Pump 

Influent 
Check Valve

System 
 Fill Valve

CLOSED 

CLOSED

O
PE

N
 

C
LO

S
E

D

From 
Pool 

To 
Pool 

Effluent 
Valve 

Inline 
Sight Glass

Precoat / 
Regeneration 

Valve 

Strainer 
 Isolation Valve 

Viewing 
Window 

Strainer 

CLOSED 

Defender Piping Schematic 

Vacuum 
Drain 
 Valve 

Precoat Line 
 Vent 
 Valve 

CLOSED 

Vacuum 
 Transfer 

 Valve 

Vacuum 
Transfer 
System 

Bumping 
Mechanism 

Drain 
 Valve with Extension 

Vacuum 
Hose 
 Valve 

Pump 

Influent 
Check Valve

System 
 Fill Valve

CLOSED 

CLOSED

C
LO

SE
D

 C
LO

S
ED

From 
Pool 

To 
Pool Effluent 

Valve 

Inline 
Sight Glass

Precoat / 
Regeneration 

Valve 

Strainer 
Isolation Valve

Viewing 
Window 

Strainer 

CLOSED 

CLOSED

OPEN

CLOSED

OPEN

OPEN
Pump 

Discharge 
Throttling 

 Valve 

OPEN
Pump 

Discharge 
Throttling 

 Valve 

4. When filling the system, watch as the water passes above the viewing window.  
    Once it passes by, wait a few seconds then go into the next step. 

 

5. Once the tank is filled, press Cycle Stop or close Pump Discharge Throttling   
    Valve if you are filling by gravity. 
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Cleaning the Flexible Tubes 
 

Note: Cleaning is recommended once a year. Follow the Discharging Media instruction prior to below. 

1. Get appropriate amount of cleaner for transfer. 

2. Open Vacuum Transfer Valve. 

3. Open Vacuum Hose Valve. 

4. Close Vacuum Drain Valve. 

5. Turn the Vacuum Transfer switch to On. 
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7. Press Bump Start button 5-10 times. 

8. Open Drain Valve and completely drain tank.
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6. Once you are done vacuuming in the cleaner, turn the Vacuum Transfer Switch to Off. 

7. Close Vacuum Hose Valve and Vacuum Transfer Valve. 

8. Turn Bump Selector switch to Manual. 
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  9. Open Vacuum Drain Valve. 

10. Press Cycle Start to fill system. 

11. If your pump motor does not have a variable frequency drive (VFD) or a  
      soft start motor, slowly open the pump throttling valve partially. 

12. When filling the system, watch as water passes above the viewing window.   
      Once it passes by, wait a few seconds then go onto the next step. 
 
13. Once the tank is filled, press Cycle Stop. 
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14. Close Vacuum Drain Valve. 

15. Insert Key into Maintenance Mode switch & turn to On position. 

16. The filter will automatically bump 6 times every 15 minutes. 

17. Soak for at least 12 hours, 24 – 36 hours recommended. 

18. Once done soaking, drain tank twice, by following the rinse and  
      drain process previously shown. 
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VEDLIGEHOLDELSE 

GENEREL 
 
Defender Filtre er næsten vedligeholdelsesfrie. Som med enhver ståltank laves der en vissuel inspektion. Undersøg alle 
slanger og forbindelser for eventuelle tegn på slid. Udskift eventuelle slidte slanger. 
 

• Tjek boltene hver tredje måned og efterspænd hvis det er nødvendigt. 
• Blæser indløbs filter efterse patron efter hvert medie skift, og rengør hvis det er nødvendigt. 
• Blæser, se blæser manual for detaljer. 
• Filter / Regulator – Se Filter / Regulator manual for detaljer. 

o Ved udskiftning af airline filter elementer, brug SMC Corporation del # AF40P-060S. 
Rengøring af fleksible rør – de fleksible rør inde I filtret skal rengøres lejlighedsvis baseret på badebelastningen. Jo mere 
olie og forurerende stoffer der indføres i filtret, jo oftere vil det være nødvendigt at rengøre det. Det er påkrævet at rense 
rørene når indløbstrykket igen stiger i løbet af en time efter det nye medie er påfyldt. Refererer til side 44 for ”Flexible tube 
rinse” instruktioner. 
 
INDENDØRS BASSIN: 

• Vandlande og øvrige offentlige svømmeanlæg – To gange om året. 
• Konkurrence bassin/varmtvands bassin/ spring bassin, spa etc… - En gang om året. 
 

UDENDØRS BASSIN: 
• Op til 4 måneders drift – Ved udgangen af sæsonen. 
• Op til 9 måneders drift – I midten og slutningen af sæsonen. 
• Drift året rundt – 3 gange med passende mellemrum. 
 

MELLEM KEMISK RENGØRING: 
 

For at få det optimale ud af dit Defender Filter mellem kemisk rengøring følg denne procedure: 
1. Dræn og rens efter instruktion. 
2. Luk for lufttilførslen, bump knappen sættes til bump set position. 
3. Press bump knappen indtil alt luft er opbrugt. 
4. Åben skueglasset. 
5. Brug en højtryksrenser på bred spredning eller en haveslange med stråledyse, rens så forsigtigt slangerne gennem 

glasset. 
6. Det er vigtigt at tage fat I alle slanger og dreje dem for at sikre total afvaskning. Dette kan gøres igennem 

skueglasset. Fortsæt indtil alle rør er renset. 
7. Geninstaller skueglaset, tænd for luft tilførelsen og følg instruktioner for vakuum fyldning af medie. 

 
NÅR TOPPEN SKAL FJERNES 
 
Mange Defender Filtre er monteret med et hæve system på toppen af filtret. Denne er monteret på toppen af tanken og skal 
pga. den sjældne brug smøres med fedt inden.  
 

TOPPAKNING 
Toppakningen skal udskiftes efter hvert løft af topdæksel. Dette er for at sikre at pakningen slutter tæt. 

FEM ÅRS VEDLIGEHOLDELSE 
 
Efter at filtret har kørt i 5 år, skal bump komponenterne kontrolleres for at sikre at de fungere korrekt. ( se side 50) 
 

• Kontroller (1) Bump Mechanism Tire 
• Kontroller (2) Bearing Block O-rings 
• Kontroller (3) Lift Shaft O-rings 
• Kontroller (1) Bearing Block Snap Ring 
• Tjek Bearing Block for slør og udskift hvis det er nødvendigt. 
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TI ÅRS VEDLIGEHOLDELSE 
Efter 10 års drift, skal rør elementerne kontrolleres for at sikre korrekt udførelse. På det tidspunkt vil det igen være tid for det 
5 årig vedligeholdelses tjek. 

Kontakt AQUA-TEKNIK A/S for instruktioner og værktøj som kræves for 5-10 års vedligeholdelse.  
 

RENGØRING AF FLEKSIBLE RØR 
 
Brug affedtningsmiddel på same måde som “Filter renser” (Som oplyst på side 48) 
 
Forslag til mængde af kemikalie per tank størrelse, se model herunder. 
 

Defender 
Model # 

Vol 
(Gal.) 

Forslag (lbs.) 
af rens 

SP-24-42-327 128 26 
SP-27-48-487 159 32 
SP-33-48-732 250 50 
SP-41-48-1038 441 88 
SP-49-48-1548 615 123 
SP-55-48-2076 841 168 
SP-24-30-327 102 20 
SP-24-38-327 102 20 
SP-30-30-595 161 32 
SP-30-38-595 161 32 
SP-30-42-595 198 40 
SP-36-30-756 236 47 
SP-36-38-756 236 47 
SP-36-42-756 289 58 
SP-42-30-1080 326 65 
SP-42-38-1080 326 65 
SP-42-42-1080 398 80 
SP-48-30-1452 433 87 
SP-48-38-1452 433 87 
SP-48-42-1452 527 105 
SP-54-30-1996 556 111 
SP-54-38-1996 556 111 
SP-54-42-1996 675 135 
SP-60-30-2460 697 139 
SP-60-38-2460 697 139 
SP-60-42-2460 844 169 

 
1. Vakuum den foreslået mængde af kemikalie ind I tanken.  
 
2. Fyld tanken med vand til toppen. 
 
3. Kør pre-coat mode i 1 minut. 
 
4. Drej nøglen til “vedligeholdelses mode” eller “element rensnings Mode”. 
 
5. Defender Filtret vil automatisk bumpe (6) gange hvert 15. minut. 
 
6. Sæt i blød i mindst 12 timer, anbefalet 24-36 timer. 
  
7. Dræn og fyld tanken mindst 2 gange for at fjerne al kemikalie. 
 
8. Gå til “Påfyldning af medie i systemet – vakuum overførsel” instruktioner. 

Bemærk! 
Rengør de fleksible rør mindst en gang om året som det kræves. 
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BUMP ASSEMBLY 

 
 
 
 
 

 
 

1 1/4" hex nut. 

O-ring, lift shaft. 

Bump mechanism. 

Bump tire. (Bælg) 

Air connection. 

Mounting flange. 

O-ring, lift shaft. 

Lift shaft. 

Snap ring. 

O-ring, bearing block. 

Bearing block, HDPE. 

O-ring, bearing block. 
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UR 

Programmerings instruktioner for Defender uret   
Side 1 of 3 

 

 
 

1. Indstilling af klokkeslæt og DAG  
 
Tiden burde allerede være indstillet. For at justere tiden, skal du gøre følgende:  
 
a.) Tryk på MENU (24h skal vises, blinkende)  
b.) Tryk på OK ( tidligere vist tid skal fremkomme igen med ”time” angivelsen blinkende)  
c.) Tryk på + eller - knapperne for at ændre time og derefter trykke på OK (nu skal minutterne blinke)  
d.) Tryk på + eller - knapperne for at ændre minutter, og tryk derefter på OK (nu vil en lille linje blinke til 
venstre ved siden af notering af dagene i ugen)  
e.) Tryk på + eller - knapperne for at ændre placeringen af den blinkende linie, så det er ved siden af den dag 
i ugen, som det i øjeblikket er. 

 
 
 
 
 
 

+ - MENU 
OK 
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Programmerings instruktioner for Defender uret   
Side 2 of 3 

 
 

 
2. PROGRAMMERING uret til et bump  
 
Du er nødt til at oprette et program for hvert ON og OFF tid, du ønsker. EKSEMPEL: Hvis du ønsker at BUMPET 
forekomme på samme tid hver dag, vil du kun behøve at skabe (2)  
programmer (prog 01 og prog 02). En for ON tiden og en for OFF tid.  
 
Efter klokkeslæt og ugedag er indtastet, kommer en skærm med prog 01 med en halvcirkel med en  
prik inden i, under det, frem. Prikken betyder ON tiden. Du vil bemærke, at dette  
skærmbillede også har tidspunktet i toppen og dagene i ugen på venstre side.  
 
a.) Tryk på OK-knappen, og time afsnittet vil blinke. Brug + og - knapperne for at indtaste den tid af døgnet hvor 
du ønsker, at BUMPET skal forekomme.  
 
b.) Tryk på OK-knappen, og minut afsnittet vil blinke. Brug + og - knapperne for at Indtast den tid af døgnet hvor 
du ønsker, at BUMPET skal forekomme.  
 
c.) Tryk på OK-knappen, og nu vil alle (7) dage i ugen have en lille linje blinkende ved siden af dem. Brug + og - 
knapperne for at vælge den dag (e), som du ønsker dette skal forekomme  
 
d.) Tryk på OK-knappen, og nu vises prog 02, der bør have en halvcirkel uden et punktum i den, lige under det. 
Dette er OFF TIME. (Bemærk: OFF tid kræves kun, så uret kan gå videre til ON således at næste bump kan 
foretages. The BUMP vil færdiggøre sin cyklus og slukke efter det er færdigt.)  
 
e.) Du ønsker at programmere OFF tiden til at være 30 minutter mere end ON tiden, og det  
Skal have de samme "dage" programmeret som ON tiden. Så følg trin a til c (ovenfor) til at programmere OFF 
tid.  
 
Uret er NU programmeret til at BUMPE samme tidspunkt hver dag, 7 dage i ugen. 
  
Hvis du vil have et program, der bumper på samme tid mandag til fredag, men du vil have et  
andet tidspunkt om lørdagen og søndagen, vil det være nødvendigt at skabe program PROG 01 (ON) og prog 02 
(OFF) for mandag til fredag og derefter PROG 03 (ON) og prog 04 (OFF) for lørdag og Søndag. Følg trin A til E 
for at programmere de rette tidspunkter og dage. 
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Programmerings instruktioner for Defender uret   
Side 3 of 3 

 
 

SPECIAL CLOCK SITUATIONER 
 
Hvis du vil have det, så du BUMPER "manuelt" (MAN) i løbet af ugen, men ønsker at  
BUMPE "automatisk" (AUTO) i løbet af weekenden, så er du nødt til at oprette prog 1 (ON)  
og prog 2 (OFF) for lørdag og søndag med det samme on & off-tider.  

 
Konvertering fra Manuel mode (MAN) til Automatic mode (AUTO) 

 
BUMP systemet, som du normalt ville gøre om fredagen. Når systemet går i BUMP mode,  
ændre fra MAN til AUTO. Systemet vil stoppe, når BUMPET er færdigt.  
Tryk nu CYCLE START knappen. Systemet vil nu gå i Regenerering / PRECOAT MODE og derefter gå til 
FILTER MODE efter afslutningen.  
 

Konvertering fra Automatic mode (AUTO) til Manuel mode (MAN) 
 
Det første der gøres om morgenen er at skifte fra AUTO til MAN (systemet vil lukke ned). Vent (5)  
sekunder for at systemet lukker ned og tryk derefter på CYCLE START (systemet vil starte og  
begynde regenerering). Vent (5) sekunder og tryk derefter på BUMP knappen. Systemet  
vil derefter foretage en MANUAL BUMP. 
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ACCESSORY COMPONENTS BLOWER MANUAL 
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FILTER/REGULATOR 
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WATER SEPARATOR 
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DEFENDER FEJLFINDINGS TIPS 

 
 
 
 

DEFENDER TROUBLESHOOTING TIPS 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

KOMPONENT PROBLEM CORRECTION

VACUUM TRANSFER 
MOTOR 

1. Blæser ikke suge. 
 
 
2. Ingen vakuum ved vakuum 
slangen. 
 
 
 
 
 
 
3. Motoren tænder ikke. 
 
 
 
 
4. Afbryder CB1 slår fra når 
”Vakuum Transfer kontakten” 
er tændt. 

1.Åbn samleboks på motor og vend  
ledning nr. 5 & 8. (Ametek Only)  
 
2a Bekræft at aftapningsventil og vakuum 
overførsels ventilen er lukket.  
 
2b Fjern pneumatiske aktuatorer fra  
ventiler for at bekræfte de er  
lukket.  
 
 
3a Bekræft at bump omskifter er i  
"Bump Set" position.  
 
3b Bekræft ledningsforbindelser.  
 
4a 220V strøm til RMF kabelforbundet forkert.  
Hot Leg skal være på L1. 

RMF PROGRAMMER 1. Starter precoat mode, så 
stopper den og kun "system 
power" lyser.  
 
2. Begynder at precoat går 
derefter ind i filteret for tidligt.  
 
3. Pneumatikventiler virker 
ikke korrekt.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. RMF opererer ikke 
systemet. Power lys ikke tændt 
 
5. Programering af precoat tid, 
har indflydelse på 
driftsprogrammet.  
 
6. Motor tænder ikke efter  
Bumpe eller cycle start. 

1. Pumpen er ikke kablet til udgangene 4 & 11. 
Sæt kabel i eller læg en lus for test.  
 
2. Precoat timeren er indstillet forkert. Bekræft  
mode "A" skala "0-30" range "min" indstillet til  
10 minutter.  
 
3. Bekræft at rør forbindelser fra magnetventiler 
er ført korrekt ventil aktuator nederst på hver 
magnetventil. Der er en label som viser hvilken 
ventil der hører til de forskellige funktioner. Hit 
cycle stop på RMF. Hver magnetventil på 
bunden har en manuel knap (blå) for at aktivere.  
Brug en blyant eller lign. for at trykke på 
knappen.  
Hold i stilling og bekræft at den afmærkede ventil 
åbnes. Hvis dette ikke er tilfældet ændres 
rørføreingen til det korrekte  
 
4a Bekræft afbrydere i RMF er på (up position)  
4b Check indgående 22OV power  
 
5. Precoat timer i mode "C", skifte til mode "A".  
 
6a. Check interface ledningerne RMF terminaler 
4, 11 & 39, 40.  
 
6b Check programmering af motor-starteren.  
Omprogrammere hvis det er nødvendigt. 

7. "Cycle Start" knappen 
fungerer ikke. 
 

7a Tryk på "Cycle Stop"-knappen for at nulstille. 
Tryk så på "Cycle Start".  
 
7b Bekræft "Bump Set"-knappen er i manuel  
eller auto stilling.
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PNEUMATIC 
ACTUATORS 

1. Ventilaktuatorer cycler ikke  
korrekt  
 
 
2 ventilaktuatorer opererer ikke  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Ventilaktuatorer bevæger sig 
for hurtigt  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4. Ventil skive sidder i øjeblikket 
fast i lukket position. 

1.Se RMF programmør punkt nr. 3  
 
2a Check lufttryk. Bekræft filter / regulator er 
sat til 90 PSI.  
2b Kontroller luftlinje slangen er fastgjort  
korrekt. Kontroller for utætheder i luftlinjer.  
2c Hvis luftlinjen har utætheder ved 
tilslutninger, fjerne slanger og re-cut firkantet 
og indsæt.  
2d Bekræft flow reguleringsventiler på 
aktuatorer er åbne mindst 1,5 sving. Åbne 
mere, hvis ventilen ikke bevæger sig.  
 
3. Sluk luften. Afbryd luftlinjen fra aktuatoren, 
og tilslut linjen fra højre side af porten ind i den 
enkelte port på luften kontakten (inkluderet 
med værktøjskasse). Tilslut ¼ "O.D. slange i 
den dobbelte port i luft kontakten og oprette 
forbindelse til aktuator portene. Flytning af 
kontakten frem og tilbage vil operere 
akturatoren. Juster strømmen 
reguleringsventilerne hvis nødvendigt, for at 
regulere ventilens hastighed for at lettere åbne 
/ lukke.  
 
4a Prøv at justere strømmen i 
reguleringsventilerne som beskrevet i punkt 3 
ovenfor.  
 
4b Juster ende stop for at lukke til vinkelret 
position. Vinkelret position er defineret som 
den lukkede position, hvor disken ikke lækker, 
men er mindre end 100% lukket. Se 
brugsvejledningen for ende stop justering ved 
hjælp af tool kit.

FILTER TANK 1. Tank drænes langsomt 1a Imens systemet filtrerer, åbn 
aftapningsventil for at sende lede vandtryk 
igennem røret.  
 
1b Åbn vakuum aftapningsventil 

BUMP MECHANISM 1. Støder ikke. Sidder fast i 
opstående position 

1a Bekræft at automat udlufter er installeret 
korrekt.  
 
1b Åben tank aftapningsventilen for at lindre  
pres. Flyt bump omskifter/kontakt til  
"bump sæt". Tryk bump knap 5-10  
gange. Systemet bør bump korrekt ved 
den næste cycle.  
 
1c Bekræft VFD / Soft Starter rampe tid er  
indstillet til "0" sekunder., 
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INSTRUKTIONER FOR ENHVER BEGIVENHED, der forårsager at 
DEFENDER FILTRET lukker ned  
(andet end at trykke på CYKLUS STOP-knappen)  
 
 
1.) Kontroller, at der er strøm til kompressoren, og at den er funktionel.  
 
2.) Kontroller, at trykregulator på Defender-filter aflæses til omtrent 90 PSI (60 PSI minimum).  
 
3.) Kontroller, at der er strøm til RMF panel (den hvide indikator for SYSTEM power Er tændt). Hvis ikke, kan du 
kontrollere, at de (2) afbrydere (CB1 & CB2) inde i panelet er tændt.  
 
4.) Kontroller at alle kontakter på RMF panelet er i den korrekte position (i tilfælde af at nogen kom ind og 
flyttede ting, under strømafbrydelsen). Bump Selector skal være Tændt for enten manuelt eller AUTO (ikke 
BUMP SET), Vacuum Transfer kontakten er OFF, "indtastet" Maintenance Mode-kontakten er i positionen OFF, 
og PRECOAT timer (indeni RMF panel) er indstillet til 10 minutter.  
 
5.) Kontrollér, at alle (3) pneumatiske aktiverede ventiler (INFFLUENT, EFFLUENT & PRECOAT)  
er i lukket stilling (systemt er designet til at lukke alle (3) ventiler, når pumpen lukkes, som ville opstå, når du 
mister power). Der er en gul indikator, på den sorte skive placeret øverst på aktuatorer, der simulerer / 
repræsenterer placeringen af disken i ventilen. Hvis nogen af ventilerne IKKE er i lukket stilling, skal du tjekke 
hvorfor de er ikke er det (sidder ventil fysisk fast i åben stilling, er der trykket luft på vej ud til ventilen for at lukke 
den, er der nogen løse ledninger på undersiden af klemmestik til magnetventiler.)  
 
6.) Når alle (3) ventiler er fast besluttet på at være i lukket stilling, så trykker du på cycle STOP-knappen, og 
derefter tryk på CYCLE START-knappen. BEMÆRK: Hvis du ønsker at  
dobbelt-tjekke, at alt er i orden, før du starter filter systemet, så slukke for strømmen til pumpen og sætte en 
jumper ledning mellem terminal # 4 - og 11 på klemmerækken inde i RMF panelet. Det vil "simulere" at pumpen 
kører (dette er drift kredsløbet), så programmet kommer til at fungere og gå gennem sin cyklus. Nu når du 
trykker på CYCLE START-knappen vil aktuatorer åbne og lukke som de bør, men der vil ikke gå vand igennem 
filteret, fordi pumpen ikke kører.  
Husk at fjerne jumper ledningen og sæt strøm til pumpen efter dette er gjort.  
 
Filteret Systemet skal nu starte i regenerations tilstand og derefter gå til FILTER mode. 
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